
TEMATY NA TYDZIEŃ 02-04.06.2020

02.06.2020 (wtorek) Zwroty: all/none, both/neither, most, another, other, the other, the second.

Kilka informacji:
all – wszyscy, wszystkie (z więcej niż dwóch)
none – żaden (z więcej niż dwóch)
both – każdy (z dwóch), i jeden i drugi
neither – żaden (z dwóch), ani jeden ani drugi
most (of) – większość (z)
another – kolejny
other – inne
the other – ta/ten drugi / tamte pozostałe
the second – drugi w kolejności

all  (of)  /  none (of)  /  most  (of)  łączą  się  z  rzeczownikami  policzalnymi  w liczbie  mnogiej  i
rzeczownikami niepoliczalnymi

both (of) / neither (of) łączą się tylko z rzeczownikami policzalnymi w liczbie mnogiej

another występuje przed rzeczownikiem w liczbie pojedynczej

other występuje przed rzeczownikami policzalnymi w liczbie mnogiej

the other występuje przed rzeczownikami policzalnymi w liczbie pojedynczej lub rzeczownikami
policzalnymi w liczbie mnogiej

the second występuje przed rzeczownikami policzalnymi w liczbie pojedynczej

Jeśli po neither jest rzeczownik w liczbie poj., wtedy czasownik też ma formę liczby poj., np.:
Neither BOOK IS interesting. (=Żadna ksiażka nie jest interesująca.)
Jeśli  po  neither  jest  rzeczownik  w  liczbie  mn.,  wtedy  czasownik  może  mieć  formę  liczby
pojedynczej lub mnogiej, np.:
Neither of the BOOKS IS/ARE interesting. (=Żadna z tych (dwóch) książek nie jest interesująca.)

Proszę o wykonanie zadań 1-9 na załączonym zdjęciu.





03.06.2020 (środa) The house on Mango Street – praca z tekstem.

Proszę o wykonanie zadań 1-6 na załączonych zdjęciach (w zad. 1 i 6 proszę zapoznać się ze 
słownictwem w tabelach KEY WORDS).

Wyrazy w zad. 3 pod datownikiem (od góry do dołu): in / did she / Street / the girl / three bathrooms
/ Mama / their / you / mango / own / lived in.





04.06.2020 (czwartek) Słowa brytyjskie i amerykańskie.
Jak zapewne zobaczyliście we wczorajszym temacie, w jęz. brytyjskim i amerykańskim są różnice 
w słownictwie. Mogą to być dwa całkiem odmienne słowa określające jedną rzecz lub może być to 
tylko różnica w zapisie.
Dzisiejsze Wasze zadanie do zrobienia, to przepisanie poniższych przykładów do zeszytu.

Wyraz w j. polskim Wyraz w j. brytyjskim Wyraz w j.
amerykańskim

sklep shop store

kran tap faucet

listonosz postman mailman

słodycze sweets candy

centrum miasta town/city centre down-town

benzyna petrol gas

chodnik pavement sidewalk

kino cinema movie-theater

stać w kolejce queue stand in line

inny/ różny od different from different than

od lat for years in years

Zrób to jeszcze raz. Do it again. Do it over.

mieszkanie flat apartment

Różnice w zapisie:

Wyraz w j. brytyjskim Wyraz w j.
amerykańskim

labour labor

axe ax

plough plow

pyjamas pajamas

aeroplane airplane

favourite favorite

catalogue catalog

centre center

dialogue dialog

theatre theater

quarrelling quarreling

neighbour neighbor

signalled signaled

traveller traveler


